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SAMMENDRAG

Nordområdene har en lang tradisjon som et flerkulturelt område. For Norges del gjelder det i første rekke i forholdet mellom nordmenn, samer, kvener og etter hvert også nyere finsk og senere også russisk innvandring. 
Dette dokumentet inneholder prosjektplan for et kvensk nordområdeprogram. Planen beskriver tiltak for kultur og språksamarbeid med det østersjøfinske språkområdet.
Prosjektet er blitt til gjennom en forprosjektfase der Kvenforbundet har hatt kontakt med aktuelle samarbeidspartnere i Tornedalen i Sverige, Karelen i Russland og nordfinske områder. Med grunnlag i den interesse som er avdekket gjennom forprosjektfasen, er det utarbeidet plan for et 5-årig hovedprosjekt. Prosjektet ledes av Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto (NKF/RK).  NKF/RK har etablert kontakt med viktige samarbeidspartnere i Sverige, Finland og Karelen som alle viser stor interesse for å få etablert et varig gjensidig samarbeid. I tillegg er alle de kvenske områdene på norsk side representert som bidragsytere og deltakere i viktige samarbeidstiltak.
Planen forutsetter et nært samarbeid mellom NKF/RK og norske myndigheter, som del av Regjeringen nordområdesatsning. Programmets tiltak har direkte relevans til store deler av Regjeringens nye strategidokument for nordområdeutvikling  - Nye byggesteiner i nord.
Prosjektets hovedmål er å bidra til at kvensk og finsk språk og kultur i Nord-Norge blir et aktivum og en ressurs for enkeltpersoner, bedrifter og samfunn. Så langt har dette hatt liten oppmerksomhet i norsk nordområdeutvikling, til tross for at Norge gjennom den kvenske og finske befolkningen i nord har lange og sterke røtter til det østersjøfinske språkområdet. Deler av denne regionen er også et stort og viktig markedsområde som det er viktig at Norge opprettholder kunnskaper om og kontakt med.  
Prosjektet fokuserer på tiltak for styrking av minoritetsspråk, kulturutveksling og kompetanseutvikling for ungdom, frivillig kultursamarbeid, og demokrati- og levekårsutvikling mellom berørte minoritetsgrupper.  Gjennom forprosjektet er det dessuten etablert to andre prosjekt der målet er å skape praktisk næringsmessig samarbeid.

Tiltak og ressurser i det 5-årige hovedprosjektet er kanalisert gjennom 4 hovedposter med følgende beløp:
	Program  (tall i 1000 kr) 

	År 2010
	År 2011
	År 2012
	År 2013
	År 2014
	Totalt

	1. Samarbeid og kunnskapsutvikling mellom minoritetsgrupper
	900
	500
	500
	500
	500
	2 900

	2. Kultursamarbeid med vekt på teatersamarbeid og festivaler
	700
	550
	550
	550
	550
	2 900

	3. Frie midler til nye og fremtidige samarbeidstiltak
	    0
	300
	300
	300
	300
	1 200

	4. Prosjektledelse og koordinering,  inkl. bistand til å utvikle nye tiltak
	500
	500
	500
	500
	500
	2 500

	Sum per år og totalt
	2 100
	1 850
	1 850
	1 850
	1 850
	9 500


Kostnadene søkes finansiert med:
· Bevilgning fra Kvenforbundets eget driftsbudsjett
kr.    500 000

· Støtte fra Troms og Finnmark fylke


kr. 1 000 000

· Støtte fra Regjeringen over 5 år



kr. 8 000 000

Det legges stor vekt på at prosjektmidlene skal kunne brukes som nasjonale midler i samfinansiering med andre virkemiddelordninger. Det siktes spesielt til EUs interreg-programmer for nordområdene. 
Kvenforbundets samarbeidspartnere i Sverige, Finland og Karelen vil også bidra med egne ressurser til tiltak i deres områder.
Målet er å kunne få hovedprosjektet igangsatt fra januar 2010.

***
1. BAKGRUNN
1.1 Nordområdesamarbeid i det østersjøfinske språkområdet
Nordområdene har en lang tradisjon som et flerspråklig og flerkulturelt område. For Norges del gjelder det i første rekke i forholdet mellom nordmenn, samer, kvener og etter hvert også nyere finsk og senere også russisk innvandring.

Prosjektet ”Utvikling av nordområdesamarbeid mellom det nordlige Norge og det østersjøfinske språkområdet 
” har som overordnet mål å skape bevissthet og forståelse for bruk av minoritetsspråk og -kultur som ressurs for å oppnå økt folk til folk-kontakt, næringsutvikling og gjensidig demokrati- og levekårsutvikling over landegrensene i nord. Prosjektet er et initiativ fra den kvenske minoriteten i nord og er i første rekke innrettet på de finskspråklige områdene i nord. 

Et forprosjekt ble satt i gang av Norske Kveners Forbund (NKF/RK) med støtte fra Utenriksdepartementet og Troms Fylkeskommune. En egen rapport for forprosjektet dokumenterer arbeidet som er gjort og de tre hovedprosjektene som blir ført videre.
Både i forstudien og i plan for videreføring av hovedprosjektet er det valgt en geografisk avgrensning innenfor det østersjøfinske språkområdet som omfatter de kvenske og finske områdene i Nord-Norge, meänkieli språkområdet i Nord-Sverige (Tornedalen) og Karelen i Russland. Dessuten legges det vekt på å utvikle samarbeid med tradisjonell finsk kultur og næringsliv i Nord-Finland.
Dette dokumentet inneholder plan for et;
Kvensk nordområdeprogram for kultur- og språksamarbeid i det østersjøfinske språkområdet. 
Prosjektet fokuserer på tiltak for styrking av minoritetsspråk, kulturutveksling og kompetanseutvikling for ungdom, frivillig kultursamarbeid, og demokrati- og levekårsutvikling mellom berørte minoritetsgrupper. Prosjektet ledes av Norske Kveners Forbund.
1.2 Forankring til Regjeringens nordområdesatsning
I Regjeringens nordområdestrategi er det lagt stor vekt på å få til gode prosesser og samarbeidstiltak som også involverer minoritetsgrupper i nordområdene. Dette er i første rekke knyttet til minoritetsgrupper med status som urbefolkning. Fra Kvenforbundets kontaktmøte med Utenriksdepartementet, har vi også fått en forståelse av at denne politikken skal tilpasses for andre nasjonale minoriteter med lang historisk tilknytning til området. Kvenene er definitivt en slik gruppe innenfor nordområdene.
Regjeringen har nylig lagt fram et nytt dokument for videreføring av nordområdeoppfølgingen: Nye byggesteiner i nord – Neste trinn i Regjeringens nordområdestrategi.
De tiltak som Norske Kveners Forbund har under etablering for å styrke samarbeidet mellom kvenene som nasjonal minoritet i Norge og det østersjøfinske språkområdet har direkte relevans til svært sentrale deler av den nye nordområdestrategien. Sentralt i denne sammenheng er:

1. Regjeringen ønsker å etablere gode partnerskap både mellom offentlig og privat sektor og mellom norske og utenlandske aktører i nord. Begge disse elementene er sterkt inne i det nordområdeprosjektet som Kvenforbundet har under etablering.
2. Det nye strategidokumentet har sterk fokus både på marint og landbasert næringsutvikling, kompetanseutvikling, miljø og innovasjon. I forstudien som er gjennomført av Kvenforbundet, er det avledet to konkrete næringsprosjekt som er under oppstart. Det ene med fokus på leverandørsamarbeid innen industri, mens det andre har fokus på natur- og kulturbasert reiseliv tilknyttet nasjonalparker og landskapsvernområder i nord. Begge disse representerer viktige nærings- og kompetansetiltak mellom institusjoner i nord og med potensial til å skape nye innovative løsninger som på sikt kan gi grunnlag for ny næringsaktivitet.

3. I strategidokumentet legges det dessuten stor vekt på å utvikle kunnskapsinfrastruktur, kultursamarbeid og urfolkssamarbeid. Alt av dette er også svært sentrale punkt i Kvenforbundets nordområdesatsning, selv om kvenene som gruppe ikke er definert som urbefolkning. Svært mange av de tiltak som inngår i Kvenforbundets nordområdeprosjekt har som mål å benytte det språklige og kulturelle fellesskapet i det østersjøfinske språkområdet som ressurs både for enkeltpersoner, bedrifter og samfunn. Det inkluderer også Karelen i Russland og der flere karelske kulturinstitusjoner vil være viktige bidragsytere i samarbeidet, både som kompetansepartnere og som aktive deltakere i ulike fellesarrangement.  
Kulturminister Trond Giske har nylig undertegnet en avtale med sin russiske kollega om kulturelt samarbeid mellom Norge og Russland.  Deler av vårt foreslåtte program vil kunne falle direkte inn under dette samarbeidet, og vise norsk initiativ for å få dette i gang.

Dette prosjektet er et initiativ fra Norske Kveners Forbund for å gi kvenene som nasjonal minoritet i Nord-Norge deltagelse og en naturlig rolle i Regjeringens nordområdesatsning, selv om kvenene som nasjonal minoritet i nord ikke er nevnt i Regjeringens strategidokument. 
2. MÅL OG RAMMER
2.1. Prosjektets mål og innsatsområder
Prosjektets hovedmål er å bidra til at kvensk og finsk språk og kultur i Norge blir et aktivum og en ressurs
 for enkeltpersoner, bedrifter og samfunn som del av nordområdeutviklingen, med vekt på det østersjøfinske språkområdet.

Dette prosjektet skal i første rekke prioritere;
1. Tiltak for å styrke kvensk språk, kultur og historie som ressurs for framtiden  

2. Kulturutvekslinger med spesiell prioritet for barn og ungdom

3. Folk til folk- kontakt mellom minoritetsorganisasjoner og -grupper som ledd i demokrati- og levekårsutvikling
Det skal legges vekt på tiltak som gjensidig kan utfylle og styrke hverandre og bidra til at målene for de ulike innsatsområdene blir best mulig ivaretatt.
Både i forstudien og i plan for videreføring av prosjektet er det valgt en geografisk avgrensning innenfor det østersjøfinske språkområdet som omfatter de kvenske og finske områdene i Nord-Norge, meänkieli språkområdet i Nord-Sverige (Tornedalen) og Karelen i Russland. Dessuten legges det stor vekt på å utvikle samarbeid med tradisjonell finsk kultur og næringsliv i Nord-Finland.
2.2 Mål og rammer for hovedprosjektet

Norske Kveners Forbund vil gjennom dette hovedprosjektet påta seg en pådriverrolle for å stimulere til utvidet samarbeid mellom kvenene og andre folkegrupper i det østersjøfinske språkområdet.

Pådriverrollen innebærer at Kvenforbundet skal være med å ta initiativ til å få etablert varige samarbeidstiltak innenfor de prioriterte innsatsområdene. Intensjonen er å stimulere til et bredt nettverkssamarbeid mellom private og offentlige institusjoner, kunnskapsmiljøer og frivillige organisasjoner.
Med dette som bakgrunn er hovedprosjektet lagt opp i en programbasert form, der man har prioritert:
1. Prosjektlederresurser til å sikre kapasitet og kompetanse for å ivareta Kvenforbundets pådriverrolle

2. Direkte støtte til prioriterte samarbeidstiltak som er avdekket gjennom forprosjektfasen.

3. Økonomiske ressurser til å kunne støtte nye tiltak i en tidlig fase

Intensjonen er å få hovedprosjektet etablert som et 5-årig utviklingsprogram  for den kvenske minoriteten i Norge i samarbeid med norske myndigheter som en del av Regjeringens nordområdesatsning. 

Det er satt opp følgende resultatmål for det 5–årige hovedprosjektet:
1) At det etableres faste tiltak med studieopphold og studentutveksling i det østersjøfinske språkområdet for personer som ønsker å ta studier innenfor kvensk språk, kultur og historie, med et snitt på minst 5 kandidater per år i 5 år. 
2) At det som følge av prosjektet utvikles minst 5 stk årvisse kulturarrangement og kulturutvekslinger med internasjonal deltakelse mellom partene i samarbeidet. Tiltak for barn og ungdom skal prioriteres. 
3) At enkeltpersoner (studenter) og bedrifter/institusjoner får tilegnet ny kompetanse som ressurs for internasjonalt arbeid og virksomhetsutvikling i nordområdene.  Målet er at det omfatter minst 5 virksomheter og samarbeidstiltak hvert år.
4) At prosjektet på varig grunnlag bidrar til økt informasjon, kunnskap og folk til folk kontakt over landegrensene i nord, med vekt på det østersjøfinske språkområdet.

Det skal gjennomføres årlig evaluering og vurdering av programmål og –tiltak for å se til at prosjektet fører fram til ønsket resultat og at tiltakene fungerer etter sin hensikt.
Prosjektets ressurser skal kunne brukes i samfinansiering med andre virkemiddelordninger. Her siktes det i første rekke til EUs interregprogram som forutsetter nasjonal medfinansiering. 

I tillegg vil Kvenforbundets samarbeidspartnere i Sverige, Finland og Karelen bidra med egne ressurser til tiltak i deres områder. Blant annet vil dette være viktig i et gjensidig teater- og festivalsamarbeid over landegrensene.  
3. KVENSK NORDOMRÅDEPROGRAM
3.1 Innsatsområder og tiltak
Gjennom forarbeidet som er gjort har Kvenforbundet valgt å prioritere tre ulike innsatsområder. Disse er:
1. Tiltak for å styrke kvensk språk, kultur og historie som ressurs for framtiden 
2. Kulturutvekslinger med spesiell prioritet for barn og ungdom

3. Folk til folk- kontakt mellom minoritetsorganisasjoner og -grupper som ledd i demokrati- og levekårsutvikling
I tillegg er det et fjerde innsatsområde som omhandler næringsutvikling. Det følges opp gjennom de næringsprosjektene som er under etablering.
Innsatsområdene 1-3 følges opp med tiltak innenfor to grupper:
	Gruppe 1
	Samarbeid og kunnskapsutvikling mellom minoritetsgrupper



	Gruppe 2


	Kultursamarbeid 


I de neste punktene er det beskrevet en rammeplan for hvert av programområdene. 
3.2 Tiltaksgruppe 1- Samarbeid og kunnskapsutvikling mellom minoritetsgrupper 
Kvensk er ett av flere minoritetsspråk innenfor det østersjøfinske språkområdet. Østersjøfinske språk snakkes i Baltikum: estisk, võro, seto (Estland), livisk (Latvia), i Fennoskandia: finsk, meänkieli (tornedalsfinsk, Sverige) og kvensk (Norge), og i Russland: karelsk (nord- og sørkarelsk), vepsisk, ingrisk, lydisk og votisk. Flere av disse små minoritetsspråka er sterkt trua i dag. Det er bare to nasjonalspråk i denne gruppa, nemlig estisk og finsk. Finsk, nordkarelsk, meänkieli og kvensk er langt på vei gjensidig forståelige språk.

For kvenene som en nasjonal minoritet i Norge har det stor verdi å ha en nær kontakt og dele felles erfaringer med de andre minoritetsgruppene i det østersjøfinske språkfellesskapet. 

Dette programtiltaket skal være et hjelpemiddel for å styrke kontakten og nettverket mellom minoritetsgruppene, øke kunnskapen om hverandre, dele felles erfaringer og bidra til at det blir enklere å etablere framtidige samarbeidstiltak både mht. praktisk språklæring og mht. minoritetspolitiske saker. 

Gjennom forstudien har Kvenforbundet etablert kontakt med organisasjoner som representerer karelerne og ingermanlendere i Russland. Fra tidligere har Kvenforbundet et nært samarbeid med Svenske Tornedalingers Riksforbund. Disse vil være naturlige samarbeidsorganisasjoner for oppstart av prosessen. 

Tiltaket er spesielt viktig for å nå ut til og kommunisere med ungdom innenfor disse minoritetsorganisasjonene. 

	GRUPPE 1:  
	SAMARBEID OG KUNNSKAPSUTVIKLING MELLOM MINORITETSGRUPPER



	TILTAK 1.1
	Internasjonalt utdannings- og FoU-seminar for østersjøfinske minoritetsspråk

	Formål
	Gjennomføre et utdannings- og fouseminar for østersjøfinske minoritetsspråk, med formål å få til et internasjonal forsknings- og utdanningssamarbeid for styrking av minoritetsspråkene. Dette vil kunne omfatte: 

a) ordninger med internasjonale utdanningsstipender 

b) faglig nettverk for utdannings- og Fou samarbeid for minoritetsspråk

Tiltaket videreføres som eget prosjekt mellom utdanningsinstitusjonene.

	Prosjektansvar
	NKF/RK er ansvarlig for å få prosjektet etablert. Samarbeidende utdanningsinstitusjoner på norsk side vil være Universitetet i Tromsø og Høgskolen i Finnmark.

	Støtte
	Arrangementsstøtte kr. 300 000

	TILTAK 1.2
	Leirskolesamarbeid

	Formål
	Motivere barn og voksne til å lære kvensk.

Arrangere intensivkurs og språkbad både for barn/unge og voksne og tilrettelegge for hospitering ved vennskapsskoler/-klasser

	Prosjektansvar
	NKF/RK i samarbeid med kvensk språksentra i Storfjord, Porsanger og Vadsø, Sappen Leirskole, Svanstein Gård Leirskole i Pajala og vennskapsskoler i Finland og Karelen

	Støtte 
	Elevstipender med reise- og oppholdsstøtte

20 stk/år a kr. 10 000 = kr 200 000

	TILTAK 1.3 
	Skolesamarbeid

	Formål
	Motivere ungdom til å ta opplæring og kvensk og forbedre læringsmiljøet gjennom samarbeid og utvekslingsordninger med skoleklasser i det østersjøfinske området

	Prosjektansvar
	NKF/RK i samarbeid med kvensk språksentra i Storfjord, Porsanger og Vadsø

	Støtte
	Kr 100 000 per år til utvekslingssamarbeid

	TILTAK 1.4
	Nettreff for østersjøfinske ungdommer

	Formål
	Målet er å styrke nettverket blant minoritetsungdom, øke status for eget språk, og etablere en arena for bruk av språket utover sitt nærmiljø.  Vesentlig del av nettverket vil være nettbasert. Det vil kunne lages egne ”klasserom” for kommunikasjon mellom grupper på samme nivå/ trinn eller interessefelt. Møteplass på nett ønskes lagt til en eksisterende portal framfor å etablere noe nytt.



	Prosjektansvar
	Prosjektet forankres til minoritetsorganisasjonenes ungdomsforeninger i Norge, Sverige og Karelen.

	Støtte
	Støtte til å etablere og drive et ungdomsnettverk,

Etablering kr. 150 000 og etterfølgende drift kr. 50 000 per år


	TILTAK 1.5
	Samarbeidsforum for minoritetsorganisasjoner

	Formål
	Formål å etablere et fast kontakt- og samarbeidsforum og en periodiske fagkonferanse for å utveksle erfaring og synspunkter i minoritetspolitiske saker. Bl.a. annet i forhold til Europarådets rammekonvensjon for nasjonale minoriteter og i forhold til det europeiske språkcharteret for minoritetsspråk. Dessuten kan forumet brukes til å etablere nye samarbeidstiltak.

	Prosjektansvar
	NKF/RK, STR-T,Karjalan Inkeri- liitto

Karjalan Rahvan Liitto



	Støtte
	Årlig støtte på kr. 150 000 i programperioden


3.3 Tiltaksgruppe 2 – Kultursamarbeid 
Gjennom forprosjektfasen er det etablert kontakt både med enkeltpersoner og institusjoner i ulike deler av det østersjøfinske språkområdet som viser stor interesse og motivasjon for å delta i et gjensidig kultursamarbeid med kvenene på norsk side. Dette omfatter både etablerte kunstnere (håndverk, bildekunst, musikk, dans, teater), frivillige organisasjoner og profesjonelle institusjoner som både kan bidra med instruktørkompetanse og som kulturutøvere i fremtidige samarbeidstiltak. Det kvenske miljøet har et stort utviklingspotensial på dette området gjennom kontakt med det østersjøfinske språk- og kulturfellesskapet.
Dette programtiltaket skal i første rekke prioritere tiltak for barn og unge, tiltak som bidrar til kompetanseutvikling og tiltak som bidrar til å reetablere nære relasjoner og folk til folk – kontakt over landegrense i nord. 

Intensjonen er å få etablert hospiteringsordninger og utvekslingssamarbeid som gjør det mulig å la kvensk ungdom og kulturarbeidere hospitere hos kulturarbeidere og institusjoner i det østersjøfinske språkområdet. Omvendt skal det kunne tilrettelegges for at kulturarbeidere kan hospitere i det kvenske miljøet som instruktører og samarbeidspartnere ved utvikling av felles arrangement og kulturfremføringer osv.
	GRUPPE 2
	KULTURSAMARBEID

	TILTAK 2.1
	Teatersamareid (se eget vedlegg for ytterligere informasjon)

	Formål
	a) Kickoff forestilling med rockeopera

b) Profesjonell instruktørkompetanse, 

c) Hospitering ved et profesjonelt teater,

d) Reisestøtte til teaterfremføringer  bl.a. på kvenske kulturfestivaler

	Prosjektansvar
	Karelsk Nasjonalteater, Petroszavodsk

HT- Hålogaland Teater, Tromsø

Tornedalsteateret, Pajala

Kulturskoler i kvenske områder

	Støtte
	a) kr. 150 000 det første året, nye forestillinger videreføres
b) kr. 50 000 pr år
c) 2 stk a kr 50 000 per år
d) Kr 50 000 pr år


	TILTAK 2.2
	Festivalsamarbeid og utvekslingsordninger

	Formål
	Formål å stimulere til kultur- og festivalsamarbeid blant minoritetsgrupper over landegrensene. Ordningen skal kunne yte økonomisk støtte til reise, opphold og arrangement forbindelse med samarbeidsprosjekter mellom to eller flere festivalarrangører.  Det skal i første rekke gjelde kunstneriske samarbeidsprosjekt innenfor musikk, sang/kor, teater, dans mv. Det vil både kunne omfatte arrangement med kunstneriske fremføringer og opplæringstiltak.

I forbindelse med festival arrangement skal det også kunne legges til rette for spesielle kurs og arrangement. Dette vil kunne være:

a) intensiv språkopplæring
b) kurs i mat- og håndverkstradisjoner, med oppfølgingstiltak og hospiteringsordninger, tilrettelegging av salgsutstillinger, og samarbeid på eksport/import osv.

c) ”minne-workshop” på bruk av hukommelsesbokser og hukommelsestepper som metode for å jobbe med kulturell læring og bevisstgjøring. Prosjekt er utviklet som metode for å vise livsfortellinger til ingermannlendinger og andre folkegrupper i Russland.  Ruija Kvenmuseum har gjennomført workshop i august 2009, og der er interesse for å videreføre tiltaket årlig.


	Prosjektansvar
	NKF/RK, STR-T, Baaskifestivalen, Kiipariifestivalen, Inkeri Liitto (inkerin suomalaisten etujärjestö), Karelsk Etnocenter og karelske festivaler, i samarbeid med organisasjoner, institusjoner og frie kunstneriske grupper innenfor musikk, sang, kor, dans og teater mv.



	Støtte
	Budsjett på kr. 350 000 per år til reise, opphold og arrangementsstøtte ved internasjonal festivalsamarbeid, inkl. tilleggsarrangement som antydet.



3.4  Ressursramme for hovedprosjekt  
En vesentlig forutsetning og mål for prosjektet er å få til et langsiktig utviklingsprogram for den kvenske minoriteten i Norge i samarbeid med norske myndigheter som del av Regjeringens nordområdesatsning. 

I tabellen under er det utarbeidet ressursramme for et 5-årig hovedprosjekt. I dette inngår følgende hovedposter:
1. Samarbeid og kunnskapsutvikling mellom minoritetsgrupper, jfr. tiltak i punkt 3.2
2. Kultursamarbeid, jfr. tiltak i punkt 3.3
3. Frie midler til fremtidige tiltak

4. Prosjektlederressurser

Frie midler til fremtidige tiltak

I prosjektplanen foreslås det satt av kr. 300 000 per år i frie midler til fremtidige samarbeidstiltak. Dette vil komme i tillegg til de tiltak som allerede er beskrevet i punkt 3.2 og 3.3. 

Disse midlene skal kunne benyttes til å få etablert nye og flere tiltak innenfor de prioriterte innsatsområdene i løpet av 5-års perioden. Gjennom forprosjektfasen er det kommet fram forslag og ideer på flere tiltak som kan ha et interessant potensial, og som det kan være aktuelt å følge opp. Bl.a. har det vært framme flere forslag og ideer om musikalsk samarbeid som det kan være aktuelt å gå videre med. I tillegg forventer vi at det kommer forslag på nye ideer og tiltak når prosjektet er kommet i gang.
Ressurser til prosjektorganisasjon

Kvenforbundet har til hensikt å etablere en egen prosjektorganisasjon med prosjektleder og prosjektstyre som skal følge opp programmet. Ansettelse av egen prosjektleder og opprettelse av prosjektstyre følges opp når det foreligger nødvendig avklaring om prosjektfinansiering. Totalt er det avsatt kr. 500 000 per år til å ivareta prosjektlederfunksjoner. Dette skal både omfatte vanlige prosjektleder oppgaver, dessuten skal dette være en innovativ ressurs og katalysator for å få videreført samarbeidet med nye varige tiltak.
Denne posten dekker lønn til prosjektleder, godtgjørelse til prosjektstyre, kontorhold og administrative ressurser, samt reise- og møteutgifter.

	Program
Tall i 1000 
	Omfang 
	År
2010
	År
2011
	År
2012
	År
2013
	År
2014
	Totalt

	1. Samarbeid ig 
	

	1. 1 Internasjonalt utdannings- og Fou seminar for østersjøfinske språk
	konferanse i 2010
	300
	
	
	
	
	300

	1.2 Leirskolesamarbeid 
	Elevstipender
	200
	200
	200
	200
	200
	1 000

	1.3. Skolesamarbeid
	Program for elev utveksling
	100
	100
	100
	100
	100
	 500

	1.4 Nettreff for ungdom
	Østersjøfinske språk
	150
	  50
	  50
	  50
	  50
	350

	1.5 Samarbeidsforum 
	Minoritetsorg.
	150
	150
	150
	150
	150
	750

	Sum programområde 1
	900
	500
	500
	500
	500
	2 900

	
	
	
	
	
	
	
	


	2. Kultursamarbeid og utvekslingsordninger
	

	2.1 Teatersamarbeid
	Årlige arrangem.
	350
	200
	200
	200
	200
	1 150

	2.2 Festivalsamarbeid 
	Årlige aktiviteter
	350
	350
	350
	350
	350
	1 750

	Sum programområde 2
	700
	550
	550
	550
	550
	2 900

	
	
	
	
	
	
	

	4. Frie midler til fremtidige samarbeidstiltak 
	    0
	300
	300
	300
	300
	1 200

	5. Prosjektledelse og koordinering
	500
	500
	500
	500
	500
	2 500

	Sum per år og totalt
	2 100
	1 850
	1 850
	1 850
	1 850
	9 500


3.5  Finansiering av hovedprosjekt  
Hovedprosjektet søkes finansiert med støtte fra Regjeringens Nordområdeprogram, eventuelt i samfinansiering med Arbeids- og inkluderingsdepartementet og andre departement.

Det vil også bli søkt om noe medfinansiering fra Finnmark og Troms fylkeskommune.

Samlet kapitalbehov 9,85 mill kr. med følgende fordeling per år:

	Periode 
	2010
	2011
	2012
	2013
	2014
	Totalt

	Sum kapitalbehov per år og totalt
	2 100
	1 850
	1 850
	1 850
	1 850
	9 500

	
	
	
	
	
	
	

	Finansieringsplan:
	
	
	
	
	
	

	Egenkapital ved NKF/RK
	  100
	  100
	  100
	  100
	  100
	500

	Støtte fra Troms og Finnmark fylke
	  200
	  200
	  200
	  200
	  200
	1 000

	Støtte fra Regjeringens nordområdeprogram og fagdepartement
	1 800
	1 550
	1550
	1550
	1 550
	8 000

	Samlet finansiering
	2 100
	1 850
	1 850
	1 850
	1 850
	9500


Som nevnt i punkt 2.2 skal prosjektets ressurser kunne brukes i samfinansiering med andre virkemiddelordninger. Her siktes det i første rekke til EUs interregprogram som forutsetter nasjonal medfinansiering fra partene i de ulike land. For Kvenforbundet som norsk part vil dette nordområdeprosjektet være svært viktige ressurser for å skaffe til veie norsk finansiering i et interregionalt samarbeid i det østersjøfinske området.

I tillegg vil Kvenforbundets samarbeidspartnere i Sverige, Finland og Karelen bidra med egne ressurser til tiltak i deres områder. Blant annet vil dette være viktig i et gjensidig teater- og festivalsamarbeid over landegrensene. På denne måten vil dette initiativet på norsk side kunne utløse betydelig samarbeid og medfinansiering fra andre parter i samarbeidet.
4. ORGANISERING

4.1 Prosjektledelse

Prosjektansvarlige (PA): Norske Kveners Forbund (NKF/RK) ved styreleder

Prosjektleder (PL): Norske Kveners Forbund (NKF/RK) ved generalsekretær. Dette gjelder fram til det er ansatt egen prosjektleder for programmet.
Prosjektmedarbeidere: Etableres ved oppstart av prosjektet. Det forutsettes engasjert prosjektmedarbeidere som skal bistå med oppfølging av de ulike programtiltak under gjennomføringen av hovedprosjektet.
Når hovedprosjektet blir igangsatt vil det være aktuelt med fulltidsansatt prosjektleder.

4.2 Øvrige norske prosjektpartnere og roller
Prosjektet skal være et nettverksprosjekt, som involverer flere miljøer i arbeidet. 
På norsk side vil det være viktig og å få med NKF/RKs lokallag og institusjoner som har ansvarsområder for kvenske saker. I første rekke siktes det da til:
· Vadsø museum - Ruija kvenmuseum, Vadsø med språksenter under etablering
· Halti Kvenkultursenter, Storslett
· Kvensk språksenter i Storfjord under etablering

· Kvensk institutt, Børselv med kvensk språkråd
· Kvensk navnekonsulenttjeneste
· Høgskolen i Finnmark

· Universitetet i Tromsø

· Baaskifestivalen i Nordreisa

· Kipparifestivalen i Børselv
· Ruija Forlag

· Øvrige organisasjoner som representerer kvensk/finsk befolkning.

4.3 Utenlandske hovedpartnere
For å sikre framdrift og utvikling av prosjektene i samarbeidslandene er det avgjørende å ha solide samarbeidspartnere i alle deltagende land.  Vi har forankret prosjektene i følgende tunge aktører;
Sverige;  
Svenske Tornedalingers Riksforbund, Organisasjonen for svenske tornedalinger; Forbundet är ett religiöst och partipolitskt obundet riksförbund dannet 1981. Intresseorganisation för Tornedalen och tornedalingar i språklige, kulturelle och samfunns- spørsmål.
Tornedalingene er en nasjonal minoritet med et eget språk som er svært nært kvensk. 
Russland;  

Karelsk Etnocenter, Statlig støttet senter som arbeider med bevaring og utvikling av tradisjonshåndverk.  Har ansatt profesjonelle instruktører som holder kurs i håndverk.
Karelsk Nasjonalteater, Petroszavodsk, En betydelig aktør innen Karelsk kulturutvikling. Teatret har vist forestillinger på språket til alle stamfolkene som bor i den Karelske republikk: på finsk, karelsk, vepsisk og russisk siden 1932 da teatret ble etablert.  Repertoaret består hovedsaklig av verdens klassiske litteraturverk, finske skuespill, stamfolkenes folkediktningsverk fra nordområdene, samt skuespill av nåtidens dramaturger.  Nasjonalteatret er en moderne institusjon som i sin produksjon bruker den nyeste teknologi og det nyeste sceneutstyr, elektroniske maskiner og simultantolkeanlegg. Hovedmålgruppe er barn og ungdom som teatret er i aktiv dialog med.  Teatret har selvstendig utviklet en utviklingsstrategi i 2006-2010. Nasjonalteatret deltar på ulike internasjonale finsk-ugriske teaterfestivaler, arrangerer også egne festivaler og gjennomfører ulike støttetiltak/prosjekter for å utvikle finsk-ugrisk kultur 
Det karelske kulturministeriet.  Statlig organ som organiserer og støtter kulturprosjekter i Karelen, og arbeider for samarbeid på tvers av regioner og landegrenser.
Finland;  
Inkeri Liitto (inkerin suomalaisten etujärjestö), Ingermanländska kulturföreningen i Finland. Den ingermanländska kulturens återuppväckare och främjare sedan 1993.  En betydelig kulturell og politisk aktør som har gjennomført en serie EU-prosjekter og har gitt et betydelig antall publikasjoner på flere språk.  Aktiv i både Russland, Sverige, Finland og Estland.  
I tillegg til disse hovedaktørene vil en rekke andre institusjoner og organisasjoner involveres.  Både det Karelske Kulturministeriet og Norsk-Karelsk vennskapsforening vil være samarbeidspartnere og døråpnere for oss i Karelen. I Finland vil bedrifter og institusjoner involveres, men det er naturlig nok vanskeligere å finne minoritetspolitiske samarbeidspartnere da den finskspråklige befolkningen er en majoritetsbefolkning.
5. BESLUTNINGSPUNKTER, OPPFØLGING OG MILEPÆLER

5.1 Beslutningspunkter

Prosjektet vil ha følgende overordnede beslutningspunkter:

· Beslutning om oppstart, styrebehandling august 2009

· Finansiering av hovedprosjekt januar 2010
· Beslutning om igangsetting av hovedprosjekt januar 2010
5.2 Oppfølging

Prosjektansvarlig får informasjon gjennom arbeidsmøter og løpende kontakt med prosjektleder.

Prosjektet er krevende det er lagt opp til at Kvenforbundet har innleid prosjektmedarbeider både i Karelen, Nord-Finland og i Tornedalen. Disse skal bistå med å koordinere og avklare samarbeidsaktiviteter med på svensk, finsk og russisk side.

5.3 Milepæler 

Prosjektet vil ha fokus på følgende milepæler:

· August 2009: 

Styrebehandling og godkjenning
· Januar 2010:

Finansiering av hovedprosjekt  
· Januar 2010:

Godkjent plan og finansiering for oppstart av hovedprosjekt
· Juni 2010: 

Statusrapport – 1. halvår
· Desember 2010:

Årsrapport Utkast til hovedprosjekt
· 2011-2014:

Tilsvarende milepælsoppfølging
· Desember 2014:

Avslutning og sluttrapportering
6. RISIKOANALYSE OG KVALITETSSIKRING

6.1 Kritiske suksessfaktorer

· Vellykket rekruttering av ”nøkkelaktører”

· Finansiering av hovedprosjekt
· Forankring av prosjektet hos:

· Kompetanseorganer med ansvar for kvenske saker
· Organisasjoner som representerer språklige minoriteter
· Felles oppfatning av status, utfordringer og hvordan man skal arbeide videre.

· Kvalitet på prosjektledelse.

· Kontinuitet og langsiktighet. 

6.2 Kvalitetssikring

Tiltak for å sikre kvalitet:

· profesjonell prosjektledelse

· evne til å lede utviklingsprosesser

· benytte anerkjent prosjektledermetodikk

· kunnskaper om utfordringer og ulikehet for språklige minoriteter i prosjektområdet

· evne til å holde fokus og levere som avtalt
7. VEDLEGG: ARBEIDSDOKUMENT 

MED BAKGRUNNSNOTATER OG SKISSER TIL SAMARBEIDSTILTAK SOM ER REGISTRERT I FORPROSJEKTFASEN  
Innholdsoversikt fra notatet:
22Oversikt over deltakere i forprosjektfasen


22Tiltaksbeskrivelser


23Tiltak for gruppe 1: Samarbeid og kunnskapsutvikling mellom minoritetsgrupper


23Tiltak 1.1 Internasjonalt utdannings- og Fou-seminar


24Tiltak 1.2 Leirskolesamarbeid


25Tiltak 1.3 Skolesamarbeid


25Tiltak 1.4 Nettreffpunkt for østersjøfinske ungdommer


26Tiltak for gruppe 2: Kultursamarbeid


26Tiltak 2.1 Teatersamarbeid


27Tiltak 2.1.1 Teaterprosjekt for Baskifestivalen med STR-T


27Tiltak 2.2 Festivalsamarbeid


28Tiltak 2.2.1  Kurs i tradisjonshåndverk – aktivitet på festivaler


28Tiltak 2.2.2 Hukommelsesbokser – aktivitet på festivaler


28Tiltak 2.2.3 Import og salg av håndverk – aktivitet på festivaler


30Tiltak 2.2.4 Festivalprosjekter – kompetanseutvikling


31Tiltak for gruppe 3 – andre forslag til samarbeidstiltak


31Tiltak 3.1 Utgivelse av felles sangbok med CD


31Tiltak 3.2 Utgivelse av barnemagasinet Kilpinä


32Tiltak 3.3 Korsamarbeid


33Tiltak 3.4 Medie- og publiseringsvirksomhet for teaterproduksjoner


34Tiltak 3.5 Andre forslag til teater- og filmsamarbeid




VEDLEGG: 

Arbeidsdokument med bakgrunnsnotater og skisser til samarbeidstiltak som er registrert i forprosjektfasen

Utvikling av nordområdesamarbeid mellom det nordlige Norge og det østersjøfinske språkområdet

Bakgrunn:

Prosjektet er satt i gang av Norske Kveners Forbund (NKF/RK) med støtte fra Utenriksdepartementet og Troms Fylkeskommune, med mål å bidra til at kvensk og finsk språk- og kultur i Norge blir et aktivum og en ressurs i nordområdeutviklingen både for enkeltpersoner, bedrifter og samfunn.

Prosjektet skal legge til rette for økt kulturell- og næringsvirksomhet mellom det nordlige Norge og det østersjøfinske språkområdet med vekt på Tornedalen i Sverige, nordfinske områder og Karelen i Russland. 

Dette arbeidsnotatet inneholder forslag til enkeltvise tiltak for kultur og språksamarbeid mellom kvenene på norsk side og aktuelle samarbeidspartnere i Sverige, Finland og Karelen.

Tiltak for næringsmessig samarbeid følges opp gjennom to andre prosjekt.
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Oversikt over deltakere i forprosjektfasen

Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto (prosjekteier),

Øvrige norske aktører;

Kveeninuoret/Kvensk Ungdomsnettverk.

Kvensk Institutt/Kainun institutti.

Høgskolen i Finnmark.

Vadsø museum - Ruija kvenmuseum.

Baaskifestivalen, Storslett

Kiiparifestivalen, Børselv

Ruija Forlag AS
Arina – Nordisk tidsskrift for kvensk forskning
Halti Kvenkultursenter
Konsulentselskapet Noodt & Reiding AS
Deltakere fra svensk side

Svenske Tornedalingers Riksforbund (STR-T)

Deltakere fra finsk side;

Inkeri Liitto (inkerin suomalaisten etujärjestö)

Deltakere fra russisk side (Karelen):
Karelsk Nasjonalteater

Karelsk Etnocenter

Karjalan Inkeri-liitto

Karjalan RahvahanLiitto

Norsk Karelsk Vennskapsforening

Tiltaksbeskrivelser

I plan for hovedprosjekt er foreslåtte tiltak delt inn i to hovedgrupper:


Gruppe 1: Samarbeid og kunnskapsutvikling mellom minoritetsgrupper


Gruppe 2: Kultursamarbeid med vekt på teater og festivalsamarbeid
Nedenfor følger bakgrunnsnotater og skisser for de samarbeidstiltak som er registrert i forprosjektfasen. Tiltak som er tatt med i prosjektplanen for det kvenske nordområdeprogrammet, er nummerert innenfor gruppe 1 og gruppe 2. 

Dessuten er det tatt med en gruppe 3 som inneholder andre forslag og ideer til samarbeidstiltak som er registrert i forprosjektfasen, men som i denne omgang ikke er tatt med i hovedprosjektet. . 

Tiltak for gruppe 1: Samarbeid og kunnskapsutvikling mellom minoritetsgrupper
Tiltak 1.1 Internasjonalt utdannings- og Fou-seminar

	Prosjektnavn

Stipendordninger studentutveksling på Høgskole/Universitetsniv.

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
. 

	Kort beskrivelse

-
Ønske om stipender for å utveksle studenter mellom skoler/universitet.  Interesse fra Karelske Universitet.



	Målgruppe

Studenter som ønsker å studere språk eller kultur i et annet land i det østersjøfinske området..



	Tidsperspektiv

Virksomt fra 2010




Tiltaket er omarbeidet. I første omgang foreslås et internasjonalt utdannings- og Fou seminar for der målet er å avklare interesse og grunnlaget for å få etablert stipendordninger for studentutvekling mv.

Tiltak 1.2 Leirskolesamarbeid

	Prosjektnavn

Leirskole/Språkmøteplass i Tornedalen



	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto, Kveeninuoret, STR-T, Finnmark Fylkeskommune/Troms Fylkeskommune, Storfjord Kommune, Svanstein Gård (ovenfor Pajala)  Nordreisa kommune, andre kommuner i de to nordligste fylkene.  Lokallag i Norske Kveners Forbund/Ruijan kveeniliitto m. fl.

	Kort beskrivelse

Utvikle en spårkarena/møteplass mellom norske kvensk og eller finskspråklige og tornedalinger.    Måle er å øke status for språket, og etablere en arena for bruk utover sitt nærmiljø.  Det er nødvendig med arenaer der man kan bruke språket, motiveringsfaktor for skole-elever.  Må drives fra Sverige, norsk bidrag kan være hjelp til etablering/oppbygging, samt stipendordninger for elever som benytter tilbudet.

	Målgruppe

Skolelever som tar finsk eller kvensk i Norge.  Det tenkes også brukt som et sted for å kjøre intensivkurs i språk for voksne på sommeren.  Lokallag i Norske Kveners Forbund/Ruijan kveeniliitto kan være aktuelle brukergrupper.



	Tidsperspektiv

Utarbeidelse av undervisningsopplegg i 2009, startkurs sommeren 2009, Leirskoletilbud fra våren 2010.




Tiltak 1.3 Skolesamarbeid
	Prosjektnavn

Skolesamarbeid.

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto, STR-T, Mange på Karelsk side..

	Kort beskrivelse


Samarbeid med skoler og universitet ( finskundervisning og utveksling)

-
Brevveksling for skolebarn.  Kan bygges delvis inn i nettmøtested.  Nødvendig å være med å samle inn/koordinere førstekontakt mellom skoler, senere vil dette drives direkte mellom aktørene.

	Målgruppe

Skolelever som tar finsk eller kvensk i Norge og andre skoleelever i Østersjøfinske områder.  

	Tidsperspektiv

Oppstart og ferdigstilt i 2010.

.


Tiltak 1.4 Nettreffpunkt for østersjøfinske ungdommer

	Prosjektnavn

Nett-treffpunkt for Østersjøfinske Ungdommer



	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto, Kveeninuoret, STR-T, Storfjord Kommune,  Kvensk Institutt 

	Kort beskrivelse

Utarbeide et møtested på nettet for ungdommer.  Måle er å øke status for språket, og etablere en arena for bruk utover sitt nærmiljø.  Vil kunne lages egne ”klasserom” for kommunikasjon mellom grupper på samme nivå/trinn eller interessefelt.

	Målgruppe

Ungdommer i Norge, Sverige, Finland og Russland som ønsker å bruke et østersjøfinsk språk til å kommunisere seg i mellom og knytte kontakter til andre språkbrukere.

	Tidsperspektiv

Utvikling av web-løsning i 2009, informasjonskampanje 2009/2010, kun drifting av nettside fra høsten 2010


Tiltak for gruppe 2: Kultursamarbeid 


Tiltak 2.1 Teatersamarbeid 

	Teater

	Partnere Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto og Karelsk nasjonalteater.  Norske teater  og Tornedalsteateret..

	Kort beskrivelse

1) Teaterprosjekter: 

1. Å etablere et kventeater. Et profesjonelt teater vil representere Nordisk kvenkultur, bevare historie samt opprettholde språket og nasjonale tradisjoner. Den karelske republikks Nasjonalteater er klar til å realisere prosjektet: å utvikle strategi, programpolitikk, støtte arbeidet innen produksjons- og forberedelsesfasen for forestillingene, å utdanne skuespillere, for å holde og lede work shop-virksomhet, å arrangere studieseminarer til administrasjonspersonell og skuespillere. Petrozavodsk Nasjonalteater vil utvikle besøksprogram for sine norske kolleger, slik at de kan bli kjent med karelsk og russisk teatervirksomhet.          

Den karelske republikks Nasjonalteater:  Teatret har vist forestillinger på språket til alle stamfolkene som bor i den Karelske republikk: på finsk, karelsk, vepsisk og russisk siden 1932 da teatret ble etablert.  Repertoaret består hovedsaklig av verdens klassiske litteraturverk, finske skuespill, stamfolkenes folkediktningsverk fra nordområdene, samt skuespill av nåtidens dramaturger,.  Nasjonalteatret er en moderne institusjon som i sin produksjon bruker den nyeste teknologi og det nyeste sceneutstyr, elektroniske maskiner og simultantolkeanlegg. Hovedmålgruppe er barn og ungdom som teatret er i aktiv dialog med.  Teatret har selvstendig utviklet en utviklingsstrategi i 2006-2010. Nasjonalteatret deltar på ulike internasjonale finsk-ugriske teaterfestivaler, arrangerer også egne festivaler og gjennomfører ulike støttetiltak/prosjekter for å utvikle finsk-ugrisk kultur 
2. Å gjennomføre det første nasjonale kvenskuespill.  Skuespillet baserer seg på kvenenes historie og kulturtradisjoner. Produksjonen vil skje i samarbeid med Nasjonalteatret til den Karelske republikken. Skuespillet kan vises i Karelen, Finland og Norge som et midlertidig prosjekt med kunstnerisk personell fra teatrene. 

3. Å gjennomføre den første kvenske rock-opera.  Opera baserer seg på nasjonal kultur og historie. Et felles prosjekt sammen med Nasjonalteatret til den Karelske republikken.   Rock- opera kan tilbys til Karelen, Finland og Norge. 

4. Å oversette skuespill som er skrevet av kvendramaturger.  Oversette disse på karelsk, finsk og russisk, samt oversette karelsk- og finskspråklige skuespill til kvensk.

5. Å arrangere besøk.  Det karelske Nasjonalteatret besøker Norge og fremlegger på karelsk og  finsk stykket kalt Biarmia, som baserer seg på norske dikter.

6. Norske teatergrupper kommer på besøk til Karelsk republikk, og opptrer på Nasjonalteatrets scene. 


Tiltak 2.1.1 Teaterprosjekt for Baskifestivalen med STR-T

	Prosjektnavn

Teaterprosjekt til Baaskifestivalen.

	(understreket=har signalisert ønske om å delta)
Baaskifestivalen, STR-T, Tornedalsteateret (?).

	Kort beskrivelse

Baaskifestivalen har tatt initiativ til at det settes opp en teaterforestilling i forbindelse med sommerens festival.

De har etablert kontakt med STR-T, om et samarbeid om oppsettingen.

.

	Målgruppe

Baaskifestivalens deltagere m.fl.

	Tidsperspektiv

Dersom tidsrammen holder vil prosjektet ha forestillingen klar til årets festival.




Tiltak 2.2 Festivalsamarbeid

	Prosjektnavn

Festivalsamarbeid/utveksling.

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto, Baaski og Kiiparii,  STR-T, Karelsk festivaler, organisasjoner og institusjoner..

	Kort beskrivelse

Samarbeid mellom festivaler i hele området.  Det er aktuelle festivaler i Tornedalen og en rekke i Karelen forutenom de to norske.  Samarbeidet kan foregå ved utveksling av artister, gjensidig markedsføring,  med mer.

.

	Målgruppe

Festivaler og festivaldeltagere i de østersjøfinske områdene



	Tidsperspektiv

Første utveksling besøk bør skje allerede i 2009.




-Tiltak 2.2.1  Kurs i tradisjonshåndverk – aktivitet på festivaler

	Prosjektnavn

Kurs i tradisjonshåndtverk.

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto med lokallag, STR-T, Inkeri Liitto (inkerin suomalaisten etujärjestö), Karelsk Etnocenter, Baaskifestivalen, Kiiparifestivalen



	Kort beskrivelse

Mange kvenske tradisjonshåndtverk har i dag svært få utøvere igjen i Norge.  Det er uttrykt ønske om å ta opp igjen disse håndtverkene, ved å skolere interesserte. Det finnes dyktige utøvere i Karelen, og flere av disse har sagt seg interessert i å holde kurs i Norge. .Det finnes også aktuelle instruktører i Tornedalen og blant Ingermannlenderene i Finland.  Neverarbeid, strikking, mat med mer.

	Målgruppe

Norske festivaler, Lokallag i Norske Kveners Forbund/Ruijan kveeniliitto, STR-T, 



	Tidsperspektiv

Første kurs i 2009, regelmessige kurs fra 2010.




Tiltak 2.2.2 Hukommelsesbokser – aktivitet på festivaler 

	Prosjektnavn

Hukommelsesbokser og hukommelsestepper.

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto, STR-T, Nordreisa kommune, andre kommuner i de to nordligste fylkene.  Lokallag i Norske Kveners Forbund/Ruijan kveeniliitto m. fl.

	Kort beskrivelse

Prosjekt utviklet for å vise fram livsfortellinger til ingermannlendinger.  Også brukt for andre folkegrupper.  De har erfaring med å kjøre kurs også for andre folkegrupper 

	Målgruppe

Skolelever som tar finsk eller kvensk i Norge.  Det tenkes også brukt som et sted for å kjøre intensivkurs i språk for voksne på sommeren.  Lokallag i Norske Kveners Forbund/Ruijan kveeniliitto kan være aktuelle brukergrupper.


Tiltak 2.2.3 Import og salg av håndverk – aktivitet på festivaler

	Prosjektnavn

Import av håndtverk

	Partnere 

I første omgang Karelsk Etnocenter og Kronebutikken i Nordreisa

	Kort beskrivelse

Bakgrunn i et ønske fra Kronebutikken i Reisa om å importere håndtverk for salg.  Produsenter i Karelen tilgjengelig gjennon Karelsk etnocenter.

	Målgruppe

.



	Tidsperspektiv

Fra 2010




Tiltak 2.2.4 Festivalprosjekter – kompetanseutvikling

	Prosjektnavn

Festivalprosjekter

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto, STR-T, Nordreisa kommune, andre kommuner i de to nordligste fylkene.  Lokallag i Norske Kveners Forbund/Ruijan kveeniliitto m. fl.

	Kort beskrivelse

II Festivalprosjekter

1. Norske dramaturger, forfattere, teaterregissører, produsenter og teatersjefer deltar på en festival kalt ”Det finske teatret i dag” (fi. Suomalainen teatteri tänään) i mai 2009. Festivalstedet er Nasjonalteatret i Petrozavodsk. 

2. Norske dramaturger, forfattere, teaterregissører, produsenter, teatersjefer og teater deltar på en internasjonal etnisk teaterfestival ”Nordstjernen” (Pohjantähti) i august 2009. Festivalstedet er Petrozavodsk, Nasjonalteatret. 

3. Å arrangere den nåværende norske cinema-festivalen i Petrozavodsk, med støtte fra den karelske republikks Nasjonalkulturfond. 

.

	Målgruppe

Skolelever som tar finsk eller kvensk i Norge.  Det tenkes også brukt som et sted for å kjøre intensivkurs i språk for voksne på sommeren.  Lokallag i Norske Kveners Forbund/Ruijan kveeniliitto kan være aktuelle brukergrupper.



	Tidsperspektiv

Utarbeidelse av undervisningsopplegg i 2009, startkurs sommeren 2009, Leirskoletilbud fra våren 2010.




Tiltak for gruppe 3 – andre forslag til samarbeidstiltak

Tiltak 3.1 Utgivelse av felles sangbok med CD

	Prosjektnavn

Felles sangbok med CD

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto, STR-T, De andre østerskjøfinske gruppene.

	Kort beskrivelse

Utarbeide en sangbok med sanger fra hele det østerjøfinske området.  Lage en CD med karaokeversjon. 

	Målgruppe

Alt folk i det Østersjøfinske området.  Godt egnet til undervisningsbruk.



	Tidsperspektiv

Innsamling av materiale i 2009 og 2010, utgivelse i 2010.




Tiltak 3.2 Utgivelse av barnemagasinet Kilpinä

	Prosjektnavn

Barnemagasin Kilpinä.

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto, STR-T, Nordreisa kommune, andre kommuner i de to nordligste fylkene.  Lokallag i Norske Kveners Forbund/Ruijan kveeniliitto m. fl.

	Kort beskrivelse

- 
”Kipinä” barnemagasin som kommer ut en gang i måneden. Kommer ut på mange karelske og vepsiske dialekter samt finsk. Hva med å inkludere kvensk? Kan være en kvikkshot!



	Målgruppe

Skoler og andre interesserte i finsk eller kvensk i Norge.  .



	Tidsperspektiv

Enkelte å starte, allerede i 2009?




Tiltak 3.3 Korsamarbeid

	Prosjektnavn

Korsamarbeid.

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
De fleste organisasjonene i Russland, samt Ingermannlendere i Finland har uttrykt ønske om å få til et samrbeid.

	Kort beskrivelse

Samarbeid mellom kor som bruker Østersjøfinke språk.  Ikke konkretisert, men kan være felles samlinger, invitasjoner mellom land og innøving av felles materiale for storkonserter?.

	Målgruppe

Kor i alle Østersjøfinske områder som ønsker samarbeid.  



	Tidsperspektiv

Ikke avklart




Tiltak 3.4 Medie- og publiseringsvirksomhet for teaterproduksjoner

	Prosjektnavn

Medie og publiseringsvirksomhet

	Partnere (understreket=har signalisert ønske om å delta)
Norske Kveners Forbund/Ruijan Kveeniliitto, Karelsk Nasjonalteater med flere..

	Kort beskrivelse

III Media  og publiseringsprosjekter (KARELSK  NASJONALTEATER – naturlig å starte med pkt 5 og følge opp med 7,8 ,9 og 10)

1. Å etablerere et Norsk Infosenter ved Petrozavodsk Nasjonalteatret.  

2. Utvikling av internettressurser.   Kultursamarbeid mellom Norge og Russland, ved hjelp av ressursene til  Petrozavodsk  Nasjonalteater og Finland-Russland-forbund.   Overføres til nettmøteplassprosjekt

3. (Å publisere en brosjyre hver 3. måned om karelsk-kvensk samarbeid.) 

4. Bygge opp et bibliotek og videotek, som forteller om kvensk historie, kultur og nåtid. 

5. CD-plate om barneeventyr hentet fra den karelske, finske og kvenske folkediktning. 

6. Scene og skuespillsamling, hvor spillene vil vises på finsk, karelsk, russisk og kvensk. 

7. Dokumentfilm som forteller om kvenenes historie, kultur og nåtid til karelske seere.

8. Dokumentfilm som forteller om folker i Karelsk republikk, om deres historie, kultur og nåtid. 

9. Norske produsentorganisasjoner deltar på Mahaonikausi-film som forteller om stamfolkets liv i Russland. Initiativet til prosjektet kom fra den karelske republikks Nasjonalkulturfond. 

10. Samarbeid og gjennomføring av felles prosjekter innen Russisk-Norsk Forum.  



	Målgruppe



	Tidsperspektiv



	

	


Tiltak 3.5 Andre forslag til teater- og filmsamarbeid
Flytende ideer som kan konkretiseres i en senere fase

- 
Samarbeid med det lokale kulturradio/avis ”Periodika”, eller annen karelsk media. 

-
Karelske kulturdager i Norge/Norske kulturdager i Karelen

-
Fortellingteater, Beslektet med prosjekt til Tornedalsteatter ”Legends/ voices”.  Kan være/bli et flernasjonalt prosjekt. 

-
Forskningsdager, - minoritetsgrupper som tema. Kan overføres til flere land. 

-
De kjører marked i Helsinki med temaer som film og mat fra ulike folkegrupper. Besøke ”telt” som representerer ulike folkegrupper.  

-
Festivalen; Faces Etno Festival, kvensk representasjon?


Skolesamarbeid på klasse/elevnivå – direkte mellom skoler i Norge/Karelen

-
Diktkveld for unge karelskspråklige diktere.  En ide dersom vi har dikterspirer!

-
Karjalan Faces (Arto Rinne) i september.  Festival i Petroskoi.  Aktuell for samarbeid.  Må følges opp direkte.

-
Pitsinkerho-nypälyskerho,; barnegruppe med håndtverk 

-
Film, regissør som kjenner til filmmiljøet i finland og som kan brukes som kontakt når det gjelder filmfestivaler med mer.…

� SHAPE  \* MERGEFORMAT � Foto: Sini-Marja Niska�











� Østersjøfinske språk, som er ei gruppe i den finsk-ugriske språkfamilien, snakkes i Baltikum: estisk, võro, seto (Estland), livisk (Latvia), i Fennoskandia: finsk, meänkieli (tornedalsfinsk, Sverige) og kvensk (Norge), og i Russland: karelsk (nord- og sørkarelsk), vepsisk, ingrisk, lydisk og votisk. Flere av disse små minoritetsspråka er sterkt trua i dag. Det er bare to nasjonalspråk i denne gruppa, nemlig estisk og finsk. Finsk, nordkarelsk, meänkieli og kvensk er langt på vei gjensidig forståelige språk.





�  Det østersjøfinske språkområdet med ca 8 mill. innbyggere vil være et viktig ”markeds- og ressursområde” for anvendelse av kvensk språk, kultur og historie, i tillegg til at kvensk har en genuin egenverdi som minoritetskultur i Norge.
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